DEDDF LLYWODRAETH LEOL 2000, ADRAN 81(1)
Gorchymyn (Cod Ymddygiad Engbreifftiol) (Cymru) Awdurdodau Lieol 2008

LOCAL GOVERNMENT ACT 2000, s. 81(1)
Local Authorities (Mode! Code of Conduct) (Wales) Order 2008

Hysbysiad gan Aelod Awdurdod Lleo! ynghylch Buddiannau Personol

Notification by Member of a Local Authority of Personal Interests

Yr wyf fi [enw llawn ]

|, (full name)

DAaud Sdary N ickolas

Aelod o Gyngor Sir Caerfyrddin
Yn datgan bod gennyf y buddiannau personol canlynol: (nodwch "Dim" lle bo hynny'n briodol):

A Member Carmarthenshire County Councll
Declare that | have the following personal interests: (please state “None” where appropriate):

| (1) Manylion cyflogaeth (nodwch a yw'n | (7) Details of employment (please state full |
llawn amser neu'n rhan-amser ynghyd ag | or part-time and name of employer): |
enw'r cyflogwr):

| |
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| (2) Enw(au) Cwmni/Cwmniau y mae gennyf | (2) Name(s) of Company(ies) in which ||
fuddiant ariannol ynddo/ynddynt (gan | have a financial interest (including as a
gynnwys fel partner/cyfarwyddwr): partner/director):

Nrertolas MkeTqg L)
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(3) Manylion rhoddion yr wyf wedi eu derbyn
mewn perthynas &'m treuliau etholiad:

(3) Details of donations received by me in
respect of my election expenses:

NDW/

(4) Enw(au) unrhyw gorffigyrff corfforaethol | (4) Name(s) of any corporate body/ies

sydd & lleoliad busnes neu dir yn ardal yr
Awdurdod, ac y mae gennyf fuddiant
llesiannol mewn dosbarth o warantau'r corff
hwnnwi/cyrff hynny sy'n werth mwy na
£25,000 neu ganfed ran o gyfanswm cyfalaf
cyfranddaliadau'r corff hwnnw/cyrff hynny
i (pa un bynnag yw'r isaf):

Moy RS, €55 out._,q
WJ lerdko CA-S

having a place of business or land in the
authonity’s area, and in which | have a
beneficial interest in a class of securities of
that body/those bodies that exceeds the
value of £25,000, or one hundredth of the
total issued share capital of that body/those
bodies (whichever is the lower):

MwTq LT

(5) Manylion unrhyw gontract am nwyddau,
gwasanaethau neu waith a wnaed rhwng yr
Awdurdod a mi, neu unrhyw fusnes y mae
gennyf fuddiant ynddo:

(5) Details of any contract for goods,
services or works made between the
Authority and myself, or any business in
which | have an interest:
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| (6) Manylion unrhyw dir y mae gennyf i, neu | (6) Details of any land in which |, or a
aelod o'm teulu, fuddiant liesiannol ynddo | member of my family have/has a beneficial
ac sydd yn ardal yr Awdurdod (nodwch | interest and which is in the area of the
hefyd gyfeiriad unrhyw eiddo yr ydych chi | Authority (include address of any properties
neu eich teulu yn berchen arno): ‘ owned by you or your family):
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(7) Manylion unrhyw dir y mae'r Awdurdod | (7} Details of any land where the landlord is |
yn landlord arno ac y mae'r tenant yn gwmni | the Authority and the tenant is a firm in
y mae gennyf fuddiant llesiannol ynddo: which | have a beneficial interest:

MONQ/

(8) Manylion unrhyw dir yn ardal yr| (8) Details of any land in the Authority’s
Awdurdod y mae gennyf drwydded (ar fy | area in which | have a licence (alone or
mhen fy hun neu ar y cyd ag eraill) i'w | jointly with others) to occupy for one month

feddiannu am fls neu gyfnod hwy: or longer:

N ot




Yn ogystal yr wyf yn datgan fy mod yn aelod o'r cyrff canlynol neu'n dal swydd reolaeth
gyffredinol ynddynt:

| also declare that | am a member or hold a position of general control or management of
the following:

Clybiau/Cymdeithasau
Clubs/Societies Lot

he et 's Toanass Cladh.

Sefydliadau elusennol —
Charitable organisations NS AE

Eglwys/Capel -~
Church/Chapel NS A

Undebau Llafur/CymdeithasauProffesiynol
Trade Unions/Professional Associations

woang

Cyngor Tref/Cymuned -~ .
Town/Community Council__ L_,CA—Mbtl;. Lee ComMac an T4 COH Neo L

Arall (nodwch)
Other (please state)




Dyddiad / Date: C\ . S/ (’_‘

Llofnod / Signed: _

NODER - Rhaid i aelod roi hysbysiad ysgrifenedig | swyddog monitro yr Awdurdod cyn pen mis ar 8 dod yn
ymwybodol o unrhyw newid i'r buddiannau a nodwyd uchod.

NOTE — A member must within one month of becoming aware of any change to the interests specified
above, provide written notification to the authority’s monitoring officer of that change.

Mae’r ffurflen hon wedi ei chyhoeddi yn newis laith y Cynghorydd
This form Is published in accordance with the Councillor's linguistic choice



CYNGOR SIR CAERFYRDDIN
DATGAN BUDDIANNAU PERSONOL NEU NEWID DATGANIAD
GAN AELODAU

CARMARTHENSHIRE COUNTY COUNCIL
MEMBERS’ DECLARATION OF PERSONAL INTEREST
OR CHANGE OF INTEREST

Cyn yslyried a oes angen ichi lenwi'r ffurflen hon, a fyddech cystal & gofalu eich bod yn gwbl

gyfarwydd & Chod Ymddygiad Aelodau a'r cyfarwyddyd ynghylich buddiannau personol,
rhoddion a llefygarwch. ‘

Before considering whether you need to complete this form, please ensure that you are

familiar with the Members’ Code of Conduct and the Guidance on Personal interests, Gifts

and Hospitality.

|
Cyng/Clir Dai Nicholas

DATGANIAD / DECLARATION
Yr wyf drwy hyn yn datgelu’r buddiannau personol canlynol:
| hereby disclose the following personal interééts: -

| currently work full time as Senior Marketing Manager at Antur Teifi, soon to be rebranded
as Antur Cymru Enterprise. | am aware that Antur Telfi currently are actively engaging
with the authority in looking at supporting the authority in delivering post COVID-19
business support.

| fully intend, if any issues that are discussed regarding business support on post COVID-
19 contracts or partnership working in full council, to declare an interest and leave the
meeting whether it be in the chamber or virtual.

| am not apart of any tender or procurement committees as as part of my councillors
duties.

Llofnodwyd / Signed:
(Aslod o Gyngor Sir G&r / Member of Carmarthenshire County Council )

Dyddiad / Date: 08/07/20

Mae'r ffurflen hon wedi ei chyhoeddi yn newis laith y Cynghorydd
This form is published in accordance with the Councillor's linguistic choice




